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Pilis-hegy után, 47-dik lap, következik a’ hol meglehetős kiterjedésű lapály te rű -  

C s á k l j a i - K ő  / le t ,  kopár füvekkel, özönvíz-hajtotta-
Y agy a’ Kő az alatta nem  messze asztal forma kövekkel borítva. Az o tt 

fekvő Csákija nevezetű fa lu ró l; vagy, a’ já r t ,  ebédelgetett szemlélődök’ kövekre 
m i h ihe tőbb , a’ falu a’ K őről nevezte- „ -kávézóit neveik élnek a’ sivatag’magas— 
te t t - e l : m ert a’ Kő egy-idős a’ fö ldel, sán. Báró Naláczi Jó se f,’s B álin tithne- 
a ’ falu későbben eredett. Ezen Kőszál- veket találtam kitettzőbbeknek. A’ kilá— 
nai. csákó—állása van,  főként közelről te -  tá s , keleset engedvén magassága a’ P i— 
kíntve ; dél-nyúgoti oldalán három  csúts- lisnek , innen is amahoz hasonló. A’ te tő’ 
tsa képzetben vitézkötést m utat. Csákó , déli felén eggy szép term észet’ munká— 
csákóalja, eScáklja, csák ljaikő- könnyen ja  vau: Eggy kútform a juk csigáson te -  
kövelkeztethetők. Nemes A ranyos-Szék’ kerédikle a’ fenékre. Minleggy három  
Csákó falujáról is lehet ily  vélemény, ölnyi széles szá ja ,k erek . Torkából esi—
A ’ ki bizonyosobbat tud közölje. gáson tekeredikki eggy nyárfa ; mely k i-

Csákljárol három óra a la tt, szoros, vűlről a’ Mahomet’koporsójáhozhason- 
kösziklás völgyen, eggy patakon fel, a’ ló babonás állásban látszikfüggeni. K ö- 
nagy kövek miatt csak paraszt szekér- veket hány tunk belé. A’ beléyetett k ő ,' " 
re l lehet a’ K ő? aljához jutni. Képzetet előbb kőmódjára döröm bölt; később,eggy 
gazdagító kis vidék ez. R oppant m ere- eggy kis megszűnés után apró fegyver, 
dek szirtfalak , eggy sebesen zuhanó p a - ’s kis ágyúlövési, utóbb m ind gyengébb 
Vak, eggy kis m alom , két paraszt kuny- gyengébb érezpénzpengésihangot-adott;' 
h ó , kevés gyüm őlcs-fa, ágszaggató kees- ’s végre, eggy kis fertályórányi idő múl— 
k é k , eggy szép csoi'gó , sivító vértsék , va, tisztán hallszott nagy zuhanással v íz- 
magasan lebegő keselyűk, huhogó bag- be csuppan t,’s örökre elhalgatott. D él- 
lyok ; az egész —  term ékeny költői táj. nyugofti oldala nagyon romános a’ kő- 
Innen gyalog indúlfel az em ber a’ kő- nek. H árom  rendre tö rp ű l t , alól eggy- 
r e ,  m elynek 'eszak-keleti erdős derekán, benragadt, feljűl elszakadt, torony, vagy 
m eredek , de járható ösvényen esik a’ inkább pyramis állású hegyes csuttsai te -  
hágás. A. tető felé m ár kilép a’ vándor szik ezt. A’ köznép hegy’ csecseinek ne- 
a szép árnyékok alól. Eggy óra alatt vezi ezeket. A’ középsőnek derekában 
csendesen menve felérhetni a’ te tő re ; eggy barlang van. A jtó forma bejáróján,
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jó l lá th a tó , félig b én y ílt kőajtaja hoz- 
zá járú lhatatlan  , m agas, mindenfelől me
redekségen f ü g g ?s m ég is emberi kéz’ 
m unkája.

V ezetőnk vo lt a ’ kőaljai kunyhó’ 
lakossá : eggy önnm aga m ondása szerént 
százhúsz esztendős, tisz tes, é p , egéssé- 
ges , e rő ss , eleven , piross öreg oláh. O 
Csákijától fogva szek e rü n k , m ellett gya
log szüntelen beszélve jö tt velünk a’ ivó’ 
aljáig. Ot t ,  mi leszállván a’ szekérről, 
velünk ism ét m in d já rt feiindúlt a kőre. 
Mi elfáradtunk  , alig szóllhattunk; ő min
dég szakadatlanul beszélt. Környűlmény- 
nyeirő l kérdezvén ő t e t ; e ’ rövid élet
ra jzá t ( biograpbia ) adá : ő a ’ kőalatti 
kunyhóban szü le te tt, é lt az’ ideig. N o- 
m adifoglalatosságai voltak inkább. T áp
lálószerei: —> friss levegő, eggyszerii moz
gás , szakadatlan indulati csend , tartós 
külső bé ke ,  szép havasi csurgójának vi
ze, g yüm ölts , zö ldség , tej ,  m áié, pu - 
liczka. I íá s t  ritkán  et t ,  hevítő italokat 
ritkán  iv o tt; csak inkább m ikor bement 
valam ely faluba, vagy városba. Imé —  
az életliosszítás’ m esterségét eleven pél
dában bizonyosobban lá tók , mint H u- 
felandban , ’s M átyusban. —« Vezetőnk 
beszélte sokat rég i tö rtén e tek rő l, K u - 
ru c z v ilá g ró l,’s az ellenvetéseket helye
sen m egfejtve , é le tko ra’ bé volt bizo
nyítva.

Vezetőnk m onda : hogy a’ kötetőn 
lévő kútfői-ma juk ’ fenekén észrevett víz 
eggy nagy  m agyar m értfö ldnyi távolsá
gon , a’ Gáldi hátáron  eggy szép forrás
ban  Ömlik-ki. Bizonyító eggy régi tö r
tén e tte l: K ét Csákijai gyermekek , a’ kő’ 
te te jén  kecskéket paszto ro lva , eggyik a’ 
m ásnak furuglyáját küzdő-játék közt a’ 
jukba vetette. Jó darab  idő múlva a’ G ál- 
diak elveszett forrássok után ásva, a’ 
vizet gátló  furuglyára akadtak. A’bír ké
sőbb C sákijára harapodzván , a’ törté
net m eg vólt eggyeztetve —  a’ csákljai

gyerm ek ama jukba vetett fúnigíjára es- 
m ért. Vezetőnk m őndá azt is: hogy a -  
m a hozzájárúlhatatlan csúts’ kőajtós bar
langjában kerestek m enedéket a’ hajda
ni villongó időkben hazánkfiái, Neme
seink is a’ veszedelmek e llen ; herkule- 
si m unkával, kö té lla jto rják ’, ’s egyéb 
eszközök’ segedelmével jutván fel oda. 
Ezeknek nyomai látszanak máig is o tt az 
eggyűgyü mesterséggel elegyített zordon 
Term észeten. '

A ’ mennyire ezen Csákijai kő a’ P i
lis tő l, annyira alább áll tő l le - a ’

K e t s k e - K ő .

K etske-láb , czövekverő -  ketske -  ál
lású szirt e z ; ’s csak ■ kelskéknek lehet 
bizodalmas járássök ra jta ; melyek cso
portoson is ugrálnak oldalain. Valame
lyikből gondolom eredetinek lenni ne
vezetét. Boros-Bocsárd felett fél m é rt-  
főldnyire emelkedik -  fel a ’ Kecske -  kő. 
Ú tja  havasi, csak ugyan szekérrel is já r 
ható az aljig. Dereka dél-keletről erdős. 
Eggy bő vizű, igen jó ízű csörgő om - 
lik-ki oldalából. Az aljtó l a’ kőig köny- 
nyebb a’ hágás j de a’ köven éppen ve
szedelmes. Az eggybenállott kő-orm o
kon , eggyikről m ásikra , és csak déli ol
dalán , felfelé szökdösve lehet alig rá 
mászni. Szinte m inden szökés halálpró
ba. Némely kőorm on alig férel eggy 
em berláb. Alól borzasztó mélység. Eggy 
elhibázott-sikam lott lépés egyenesen dön
ti le az em bert a’ setét alvilág’ vad K ha- 
ossába; ’s a’ hegyes onnokon darabon
kén t enyész-el. £ ’ félelmes hágás a’ k ö 
ven magán kis fél ó rá t, az egész, az 
aljátó l kezdve eggy ó rá t fo g la l-e l. A’ 
kő ’ teteje laposs, hosszúkó. K iterjedése 
csak akkora , hogy két marhás eggy sze
kér alig fordulhatna meg rajta. Magas
sága a’ csákljai-kőhöz egyenlő lévén, a’
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Ikiátás is hasonló; csak hogy borzasztóbb 
állásban lá ttja  az em ber magát. Minden
felől rém ítő  szirtek , ’s a’ kőről letekin
ten i —  irtoztató  valami. Északi oldalán 
a’ hőnek egy néhány fák gyökereikkel 
a’ sziklákba kapaszkodva rom ánoson ál
lanak. A ’ tető’ lapján kopár fű  terem. 
Észak nyugoti fe lén , a’ régi vár’ m a- 
radvánnyábó l állott még o tt jártam kor 
eggy darab. Ennek magassága 4 öl’, hosz- 
sza másfél öl’, vastagsága fél ölnyi volt. 
A ’ huzom os idő a’ követ’s a’m eszetany- 
n y ira  eggy testté edzette, hogy m i,eggy- 
nehányan  vas-szerszámokkal több ideig 
eggy követ ki nem tudánk feszegetni; 
m ég a’ meszet se fogván a’ vas. Ez a’ 
vár is a’ régi félelmes évek’ m unkája; 
a ’ babonás köznép szerént ped ig , m int 
D é v a i, A ran y i, ’s mások , a’ gonosz Lel- 
keké. N em  csuda, ha a’ miveletlen el
m e , meg nem foghatván az ily helye
ken em berikéz által lehető építés’ mód
j á t ,  véleménnyével elfitzam odott; m ert 
a’ tiszta bőltselkedés is elbám últ i t t .—  
Az ilyek építő jének—■ robu r et aes tri-  
p lex circa pectus e r a t ; ’s m egbizonyí- 
lo tták , hogy —■ Nil m ortalibus arduum 
est. P erru p it Acheronta Hercuíeus la
bor. ( I lo ra t .  L. 1. Od. 5 .).

Ezeket adám által a’ Nemzeti Tái’-  
salkodónak, mint eggy kis utazási da
ra b o t ,  társalkodás útján Társalkodóival 
közölje m ost —  ’s ezután a’ többit. A’ 
ki többet tud ezekről, pótolj aki.

K önnyebb vala leírni ezeket, mint 
reájok felmászni. íg y , ennyit fáradtság 
nélkül ró lok tudhat k ik i; ’s m ár ezért 
»  oka. van a Társalkodónak közölni ha
zájával ; s meg azért is , m ert ezéji mind 
a leírt helyek, mind a’ toll.

^evkíalvi idosb Z e y l  J á n o s

A ’ Nzti. Társalkodó 30-dik lapján írt 
Törvényt illető négy kérdés’ elha

tározására —-  F e l e l e t .

Az  e l s ő  K é r d é s r e .  Á’ Hármas 
Törvény’ Első R észe, harmadik Szakasz- 
sza , hetedik Tzikkje szerén t *) tsak a’ 
Fejedelem nem esíthet; a’ H. T. III. R . 
30. Sz. 7. 8. Tz. szerént a’ nemtelen az 
időmúlásnak jussával nem élhet: tehát 
az időmúlás senkinek nemesi szabadsá
got nem adhat. Következőleg a’ H. T. 
I. R . 6 Sz. 2. 3. 4. Tzikkjeit • tsak ab
ban az értelemben kell venni, hogy a’ 
Leánynegyednek kiadásáról kőit Nyugta
tó levél, a’ nemességet eléggé bizonyí
tó levélnek lenni meg van határozva, ha 
meg nem mutattatnék az, hogy ez, szí
nesen készített, nemességnek megnyeré
se végett, ( a’ mely színesség mint fa
mília körében készíttetni szokott levél
lel , a’ familia haszna’ tekintetéből köny- 
nyen megtétethetnék). M ihelyt ez a’ szí
nesség bebizonyittatnék, az ilyetén m ó
don készített le v é l, a’ nemességnek pró
bájára erőtlennek maradna. —  A’ Ki
rályi just erőtleníthető 'száz esztendős i~ 
dőmúlás tsak is positiv törvény, mely 
szerént az azon belől kőit Nyugtató le
vél próbáló erő nélkül is szűkölködik; 
melyre okot szolgáltatott az , hogy a’ le
ányág száz esztendő alatt el nem balga-* 
tott volna a1 szerzeményekből részt sür
getni, tudva a’ jószágokat nem adom á- 
nyosoknak lenni: azonban megállíttat
ván , hogy az ily Nyugtatólevél nemes
séget próbálhat, ha még is ennek idős-~ 
sége meg nem lenne határozva, a’ Le -

* D eeretum  T rip artitu m  “  Hárm as Törvény. 
Pars—Rész. T itn lu s"S zak asz .(n em  a’ mint a’ ke id ő  
ír ja )  P a r a g r a p h u s n T z ik k ; nem  T zikkely , hu  a ’ 
Nem et zw ick b ő l vették  i s ; a’ M agyar nem tzik- 
kelv  d in n y é t ,"hanem  tzikk d innyét szokott en
n i; entia sinen ecessitate  non sxint mnltiplicanda.



in jH egyednek  kiadására! a ’ flémességha- 
missan próbáltathatnék.

A ’. m  á s o d i k K é r d é s r e .  A’ zá- 
lögtartó  a’ b írtok hasznát zálogosította; 
x zálogosító nem is a d o tt, nem is ad
hato tt nem ességet, a ’ zálogos jószágok- 
ra-nézve időm úlás sintsen a’ H. T. I. R. 
80.81. 82. Sz. szerén t: következőleg, idő
múlással sem jószágot sem nemességet 
nem  n y e rt a’ zálog tartó .—  A’ H. T .I. R. 
25 Sz. nem  errő l a ’ tá rgy ró l szóll, ha
nem  a r ró l ,  hogy a ’ m agszakadott Sze
m ély á lta l 'n e m  b íra to tt ,  m ég az Elei ál
tal zálogba ad o tt, a ’ magszakadást ki
h irdető  ügynek ú tján  el nem  foglalta
to tt jószágokat a ’ k irály i F iskus, vagy 
az adom ányos, a’ k irá ly i lappangó jus 
tzímje ala tt kereset alá hozhatja.

A ’ h a r m a d i k  K é r d é s r e .  A’ H. 
T . I. R . 6 . 7. Tzik. szer én t egy magá
nos sem , hanem tsak a’ Fejedelem ne
m esíthet; a’ 10. Sz. szerént minden ne
mes em ber jószágának , a’ magszakadás 
esetében , a’ Fejedelem re kell szállani; 
a’ 7. Sz. szerént a’ nem es asszonynak nem
telen férjé tő l szü letett gyermekei tsak 
úgy b írhatnak  jószágot és. nemesi jussal, 
ha a’ leány-íiusitást k irály i egyezés kö
vette , a ’ 17. Sz. 4. Tz. szerént a’ leány
negyedet jószágban úgy lehet adni örö
kösön, ha a’ véreknek , vagy azoknak, 
kikre a’ jószág néz, sérelm ek nintsen; a ’
III. R . 50. Sz. 7. 8. Tz. szerént a’ nem
te len , jószágot nem  bírhat. —  Ezeket a5 
törvényeket a’ H . T . I. R . 29. 50. Sza- 
kasszaival összekötve, és megrázva, az a 
következés: hogy a’ leánynegyedet pén
zül kiadni tartozó apának vagy testvé
reknek megegyezéséből nemtelenhez férj- 
bezm ent leánynak a’ negyed , ha, jószág
b a  ad a to tt-k i, a ’ míg él b írha tja , és ha 
m egholt, nemtelen gyermekeitől a’ k. Fis
kus e lperelheti, de úgy, hogy a’ jószág
nak piatzos á rrá t le kell fizetni. — így  
egyeztetve vannak az összeütközésben len

n i látszó töm ények ;F ö löm ben  tsala vak 
közöttök, és az a 'sü lte ién  következés len
n e , hogy a" nem telent magános is nem e
síthesse , vagy hogy n em te len ; jószágot 
bírhasson.

H ogy ezen értelem ben kellessék a’ 
kijelelt törvényeket felfogn i, ú ta t m u
ta t az A. C. III. R . 76. Sz. 12. Tz. 4 pontja, 
m ely szerént a’ nem telenhez férjhez m ent 
Székely leánynak az örökség igaz á rrá t 
a’ v é r ,  vagy szomszéd leteszi, és a’ jószá
got kézhezveszi.

A ’ n e g y e d i k  K é r d é s r e .  M int
hogy a’ fennebbiek szerént tsupán a’F e - 
jedelem  nem esíthet; a’ nem telen, jószá
got nem  b írh a t: tehát a’ nemtelen vég
hagyományos a’ jószágot meg nem ta rt
hatja ; ellenben, mivel’ az adományosnak 
véghagyom ányt tehető jus engedtetett, 
ha a’ véghagyom ány-levélben bizonyos 
summa van határozva, úgy annak letéte
le m e lle tt, ha n in tsen , úgy fizetés nél
kül, a’ k. Fiscus visszahozhatja. Tsak is a’ 
nemes véghagyományos lehet a’ jószág
nak ö rö k ö s  b ir to k o s s á . —  , J* . -

M it  l e h e t n e  e l é r n i  a’ T á r s a l 
k o d ó v a l ?

M inden ember köteles Hazájának szol
gálni, eggyik, eszével, másik, fegyverével, 
vagy pénzével, de a’ Társalkodó nehéz 
elindúlliatásából fájdalommal tapasztal
hatni , hogy sokan könnyebben szolgál
nak pénzekkel egy bétsi szabónak, m int 
a5 Köz tzélok elémozdítása által hazájok
nak. Ezek bizonyoson azt meg nem gon
dolják , hogy K roje frakj okkal nem hogy 
a’ hazának használnának, de sőt a’ pénz
nek a’ hazából való kiküldésével, büsz
ke nemesi praerogativájik m ellett is, ide
gennek adóznak, nem láttják által a’ T ár
salkodónak a* hazára-nézve nagy béfol- 
jásu következéseit; holott példát vehet
nének a’ lelkes M agyarországiaktól, a’ 
kik a’ közelebbi Diéta alkalmatosságával



a ’ Nem zeti CüUura elő-m ozdítására, a’ 
M agyar-nyelv  m ivelésére, ’s tökéi 1 éle
sítés tíre , a’Kereskedés elő-segéliésére, és 
a ’ M agyar Nemzeti Akadémia’ felállításá
ra  , nagy áldozatokat tettenek.

A ’ T a r s a l k o d ó  h a s z n a i  l e n n é n e k :
1 -s z ö r : Ez, a’Nemzeti pallérózödást e -  

lő -m o zd ítan á , minden a’ maga’ jó gon
d o la ta i t  ezen Társalkodó által közölhet
né  ; eggyik jó gondolat más többeknek 
szülő annya, — a’ nyelvet mivelné, m ert 
sok ollyan ész, a’mely külömben parlag
ban  hever (m agában annyi hizodalma 
nem  lévén , hogy valam ely nevezetes 
m unka dolgozásához kezdjen) pennáját 
m eg p ró b á lja , ’s ha veszi-észre, hogy í -  
rása  kedvességet n y e r t , tüzet kapván, 
nevezetesebb tárgyaki'ól is kezd gondol
kozni, gondolatjait másokkal közölni ösz- 
tönöződvén, a’ Társalkodó által tzéljá— 
b án  boldogul. ’S ezen az u tán  mások so
kan pennát ragadván, a’ M agyar írók’ 
és olvasók’ száma szaporodik. A’ Hazá
r a - n é z v e  pedig, még az a’ jó követ
kezései lehetne , hogy idővel minden tu
dom ányok , más Nemzetek’ példája sze
r é n t ,  M agyar-nyelven taníttatnának. A’ 
Társalkodónak legközelebbről hasznát ve
hetnék  a’ mezei Gazdák, és a’ mester
em berek , ezeknek is m aradván ren 
des foglalatosságaik m ellett annyi idejek, 
hogy egy-keveset olvassanak , ez kitsin 
részekben jővén-ki, nem ijednének-m eg 
az írás’sok leveleitől; a’ sok jó gondola
tok’ olvasása nevelné esmerettségeket,ked
vet nyújtana az olvasáshoz.— Az asszo
nyok is, a’ kiknek születelt anyai nyel
veken k iv ű l, más nyelveket is tanu ln i, 
nintsen m odjok, az életre szükséges, es- 
inéreteiket szaporíthatnák.

2-szor  : Az industriát, gazdaságot, elő 
m ozdítana, minden gazda a’ ki a’ gaz
daság könnyebb folytatására valami újj 
eszközt ta lá l, azt a’ Társalkodó általköz-

re  botsáhfattja. Még jó lenne az Ország’ 
külömböző részeiből a* Redactor Urat 
versenként tudósítani, ho l?  míllyen te*t- 
m és? míllyen idő-járás vagyon. ?

3 -szo r: A’ kérdést elő m ozdítaná, ez 
által minden a’ ki valam it venni a k a r , 
tudakozódhatnék, annak holvaló meg
találása eránt, vagy az eladó, a’ maga’ 
eladandóját tudtára adhatná-m ásoknak, 
és ez által a’ vevők nem lennének ken
teiének sokszor annyit fáradni oknélkűJ.
- 4 -szér: Az országban lévő , sok ter
mészet productum ait, a’ hazával meges- 
mértetné. Nekünk ha nintsen is arra  
m ódunk, hogy m int más nagy nemze
tek , tudós társaságok által a’ Haza’ el
rejte tt kiutseit felfedeztethessük, de a- 
zon eggyes személlyek á lta l, a’ kik a’ 
magokr környékeikben az effélét megvis- 
gálbatják, azoknak esm éretére, a’ Tár-o 
salkodóbavaló megírás á lta l, eljuthat
nának. —  Ezen következéseket látva, a’ 
ki a’ Társalkodót előmozdítani nem ki
van ja, hideg, és Hazájának nem mél-- 

; tó Fija. Sz. Régen, jan. 1-sőjén 1830.

T e t t e t é s  
Ez a’ világ a’ leg jobb , m ert itt m in

den ember boldog lehet, élhet a’ tá r -  
salkodás’kellemjeivel, tsak-hogy a'’ te t
tetésben jártas legyen. Nem értem itt.a’ 
képm utatást, m ert a’ színes szentek' a’ 
legmotskosabb karakterű emberek szok
tak lenni. Az íllyenek ellen zúgolódik 
Juvenalis : Q u i  C u r i o s  s í m  u l a n t é t  
B a c l i a n a l i a  v i v u n t . — I t t , a’ társal- 
kodási tettetésről szóllok egy-két Szót, 
mely által senki sints másnak ártalmá
ra , ’s m elynek , okosan , tzél szerent- 
való gyakorlása —  Virtus. Fogjunk ’hát 
hozzá: —

Egy virágházban valék egykor, itt min
denféle külföldi gyümőltsök, virágok gyö
nyörködtették szemeimet; a’kertész okos



em ber vo lt, ’s a5 v ígyázva-bánájtn ján lá , 
’s h e llyesen , m ert néhány virágokhoz 
b á tra n  nyú lha ttam , de m ások oly’ ké
nyesek valának , hogy alig éríntém -m eg 
’s hervadásra hajlani látszanak. íllyenek 
az em berek i s , g ondo lám , vigyázva, sze
mes előre nézesse! kell velek bánni. ’S 

' e r r e ,  legkönnyebb m ód a ’ T e t t e t é s ;  
’s ha ennek regulái, rendszabásai szerént 
intézi életét az okos em ber, könnyen min
den szívet m eghódíthat. Az a’ régi ma
gyar példa m ondás: ” ára fordítsd  a’kö
p ö n y eg e t, a’ mérői a ’ szél fú” , semmit 
egyebet nem  je len t, hanem  a’ tettetés- 
seívaló okos élést. Ez egy oly’ arany- 
régula , m elynél okosabbat még a’ hét 
görög B ő lts-sem  g o n d o lh a to tt, ’s mél
tó élet-m axim áúl (elvenni.

Nem m indegy az em bernek egyformá
nak lenni. A ’ helyt álló víz megbüszhö- 
dik , békanyál, h ínár m egundokítják ;a’ 
frissen tsörgő patak pedig tisztán ma
r a d , ezüst-habjai szom jat o ltanak , tsör- 
gése álm ot édesít. Ú gy  kell ’hát mindég 
intézni m agunk-v iseletét, hogy minden
nek annyiba’-m e n n y ib e ’ tetzhessiink.—  
A zt m ondják  ugyan n ém elly ek , kik Phi- 
Ibsophusoknak tart ják m ag o k a t, hogy so
ha sem kell vágyni a’ m ások’ tettzésére, 
kitsit kell felfüggeszteni a’ mások’ véle
kedésétől , -tsak m agunk legyünk mege
légedve önn-m agunka l, elég ez. De ké
rem  alázatosan Piiilosophus Uraim ékat, 
az i ly’ paradoxum okkal tsak tessék a’ C an- 
d ld ’ E ldorádójába s é tá ln i, i t t , a’ mi’vi- 
lágungban másként van a’ dolog. Itt,azem-r 
berek  o ly ’ szorossan függnek egym ástól, 
m in t a’ Iántzszemek,ha m egzördül a’lántz,: 
m egérzi a’ szerűje. A" m ások’ vélekedé
s e , fundam entom a a’ m i’ jó vagy bal sze- 
rentsénknek. A’ rósz h ír , szárnyon já r 
’s tro m b itá ja , hangosabb a’S tentor’kürt
jénél. Illő  azért úgy bánnunk az embe
rekkel , hogy m agunkra k á r t , romlást ne 
fo n ju n k .  lg  az ,  hogy  lehetetlen minden

nek te ttzen i,  ’s azt akarn i, egy ügy üs ég 
is ,  a ’ m inden em ber’ tettzéset vadászó 
úgjr já rn a  mint a’ vízén úszó e b , á r
nyék u tán  kapkodva elvesztené m artalék- 
j á t : de még is a’ tettetés által úgy le
het korm ányozni é letünket, hogy ritkán 
haragítunk mást m a g u n k ra ,’s mi kell e -  
gyéb , m int békében élni a’ világgal 7 

Egy régi könyvet ny íték -k i egykor 
unaIm om ban,a’ Tzím -lapon egy rézmetz— 
tzés v o lt ,  mely két kőszál közt evező ha
jó t képezett e’ fe lírássa l: ”N ec dex tro r- 
su m , nec sinistrorsum.” Egy ily ’ hajóbán 
ü l a ’ társaságos em ber; a’ gyalázat’ és 
irigység’ szírijei közt bajos az evezés,’s 
ha te ttetés nemlessz kom pász, a’ hajó
törés elkerülhetetlen iessz. D ó r i m  ó n 
nal senki sem tzivódik ’s nem  is tzivó- 
dott, soha ; m iért ? O, okos em ber, hasz
nálni tudja talentum át ( hasznát tud ja  
venni talentum ának ) vígnak , szomorú
nak , okosnak, bolondnak , dítsérőnek, 
gyalázónak tudja te tte tn i m agát , a’ m int 
a’ környűlállás k íván ja ; —  ’s meg-is va
g y o k  á r ó l  g y ő ző d v e  , h o g y  h a jó tö ré s t  nem  
fog szenvedni, soha, m ivel’ —  tengeren, 
útazni nem  Jejénd szerentséje.

Az első rollét játszódják a’ tettetésben 
az udvari bolondok, vagy kom ák, kik 
a’ term észettől víg elm ével lévén fe lru - 
h áz ta tva , a’ dolognak m indég nevettsé- 
ges óldalát kutatják-fel. M ikor más sír, 
ők, katzagnak, ’s ebből haszon háromol 
reájok ,  hogy gond nélkül élhetnek, mely 
nem utolsó mesterség a’mai világban.Sziik- 
ség , nyom orúság, m unka, robotáskodas , 
esméretlen elöltök. Míg egy tudós éjje l
nappal a’ m oj-eüe grapsákkal vesződik, 
tsak azé rt, hogy nevét a’ feledés’ é jjé -  
bői kiragadja ; addig egy Udvari bolond 
félre-tsapva tsörgő sipkájá t, használja 
a’ jelenvalót, éietphilosophiát tan ít, s ’ a? 
jövend őrőlvaíó aggódást a ’ tudós hűhók
ra  bízza. Míg a’ robotás munka térbe a -  
la tt izzad a’ fö ldm ítes , ’s alig élhet: az



udvari bolond kedvére lépdel a* tsillogó 
szála’ p ad la tján ,’s komlós tzipón hízik. 
Eleven példa a’ tettetés’ hasznos-voltáran példa

Ú jra  felszaladt az E lőfüggő, ’s vi
szon t fő -rangü actorok jelennek-m eg a’ 
te tte tés’ játékszínén, ’s ezek, — a’ hízel- 
kedők. Ezek oly’mozgó barometrumok, 
kik pártfogójok’ launéje szerént változ
nak, M inden mozdúlatjok , m inden te tt- 
jek  sőt m ég leheletjek által is igyekeznek 
bizonyítgatni mílly’ alázatos m ély tiszte
le t , m ílly ’ forró hév szeretettel imád
ják , bálványozzák azoka t, kiknek kegyé
be vágynak bésimúlni. Az a’ mat.skai meg- 
hunnyászkodás, erő lte te tt nyájas hajlon- 
gás, m ely  n hízelkedő’ m inden tagjain 
k ite ttz ő , leírhatatlan. Ha kom or, rósz 
kedvű vagy, a’ hízelkedő kész az őrön- 
gésig sírn i -  r ín i , ’s még téged hoz tű 
nődésbe , m iként tsilapítsd-le Jérémiási 
siralm ait. H a víg vagy , ő az öröm ’leg
felsőbb régióiban szállong, ’s tsapongó 
h u m o ra , elmés tréfái Democritussá kí
vánnak  téged metamorpliozizálni. Sétálni 
méssz vélle ? nem győzi bámúLni lépteidet, 
’s b á r  otrom bább vagy egy vad tulok
nál , ’s m inden mozdulataid neveletlen 
durvaságodat áru ljak -el, ő , kész még
is a ’ tsillagokon felül emelni dítséreté- 
v e l , o ly ’ ügyesség, oly’ nemes rátartiság 
n in ts senkibe mint benned. Alig rukkol- 
táL a’ közejjes gazdák’ sorába, már e - 
ge t-fő ldet hív bizonyságul, hogy a’ hí
res dús Croesus hozzád-képpest tsak nyó- 
m orúlt usorás, mílly’ szép, m ílly’ dél— 
tzeg lovaid , mennyi takarm ányod, m ílly’ 
halom  kintseid vágynak ! Valami hitvány 
verset im innen-am om ian egybe toldoz
t á l , o h . dísze vagya’ honni literatorok- 
nak ! m ennyi tsín . m í,ly , fennsé meny_
ny i baj leng, keresztül dala idat, méh
raj szállt ajkaidra tsetsemős korodba, A - 
poiio  maga adta kezedbe arany  lant
j á t ,  hogy hangosan pengesd. Ezek, ’s

hasonló ditséretek ömlengenek t. hízelke
dő kritikusod’ szájából. ’S mindezen ma
gasztaló beszédek, mellyekhez hasonló- 
lókat még a’ Frantzia Akadémia sem tud 
készíteni, tsak addig gőzölgik feléd a’ töm 
jén-fel legét , míg közel van hozzád, de 
fordúlj-eí tsak tő lle , ’s a’ leghangosabb 
dítséret legmotskosabb pasquilussá válik 
ellened szájában. W éleményem szerént 
sohol.sints a’hízelkedő’ karaktere oly’e -  
Jeven vonásokkal kinyom va, mint Cso
konai V i t é z  nek ezen versében: 

Vigyázz, ha a’ hízelkedő 
Előtted ál l , o ly’ tükör ő ,

Kit mindég készen ta lálsz; 
Színén lefestve láthatod 
Saját rósás ábrázatod’,

De tsak míg előtte á lsz !.
(végezete következik)

N e c r o l o g i a  
F  o r t e  s c r e a n  t ú r  f  o r  t ib u s : Mi

dőn a ’ Mérték a’ N yár és Tél között in
g o tt ,— ’s a’ honnan K ar-énekek köszön
tötték a’ Zőldellés közzé mosoljgó Napot, 
halványúló levelek szállingóztak-alá; az 
enyészet halmairól híresebb szellő indult 
az .Életi Fája’ virágai közzé, —1 ’s Ha
zánknak’s a’ Főidnek egy Dísze herva- 
d o tt-e l! —■

M. Gy, Monostori G róf K e m é n y  
M i k l ó s ,  Hazájának egy igaz lelkű F ia ; 
aJ ki ( b. e. Édes A ttya Gr. Kemény Sá
muel Statuum  Praesidens, és Nagy B áty- 
tya Gr. Teleki Sámuel Fő-Cancellárius O 
Excjok’ példái altal taníttatván-roeg, 
hogy a’Hazához és annak Attyáhozvaló 
hívség azon egy) Fejedelméhez-is holtig 

. tántoríthatatlanúl hív v ó l t ,—-és a’ kinek 
bőltsője felett a’ Term észet ’s Szerentse 
egybe-esküdtek vólt valami rendkívül va
ló nagynak eléhozására , midőn (ha szin
tén ez megszegte is h itét) az Ország vár
ná , a’ Végzések belellyesedését, — ’S Ns.' 
A ranyos-Székből, melybe 25 esztendős
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ko raba  F ő -T isz tn e k  lé p e tt, az Élet* a- 
ran y -id e je ’ reggeli sugara iva l, egy tága
sabb P ályára  in d ú lt; és Ns. Marosszék r 
szabadon választott F ő  K irályb írája  elei
be terjesztené k a r ja it; m in t egy Mátká
jához közeledő V őlegénynek sebessebben 
verő szíve lángjait, az É g fogadta-el —  
’s az egy Század’ ostrom a ellen alkotott 
bajnoki K em ény 38 esztendős-korában 
a’ koporsóba te rű i t ;  elfelejthetetlen bá- 
natjára , egy G y erm ek tő l-se  vígasztalt 
Ö zvegyének, 8 Gyerm ekei Tem etőjén egy 
élővel m ai’adt Édes A n y án ak , Keser
ves a n y a -T á rsá n a k  a ’ H azának , A ttya- 
íiainak és B arátinak.— Sárgaságban hóit— 
m eg , azzal a’ szép lélekkel lépve által, 
m ellyel a’ Földön élt. —

H év É g-T áj Ó riási T erm ése, kőszik
la a’ hullám ok, Nap a ’ zivatarok között— 
a ’ hatalm as erők , m in t a’ megszelídült 
oroszlányok, úgy alud tak  lábainál—nagy 
tüze, k irontás n é l k ü l , tsendesen sütött— 
ki A rtzáin  —  egy m agával b író  Vulkán, 
m elynek kőszivtos ó ldalán  a’ gyenge vi
rág  bátorságban ny ílik  —  méltósága a’ 
legkissebbhez is hozzá h a jló , szelíd, ked
ves nyájassággal e legyü lt— ’s a’mi ritka , 
nagyságát m intha m egosztotta volna, a’ 
vele lévők nagyobbnak érezték magokat 
jelenlétében. —  E lm éjének  mélységgel- 
való sebessége , íté le tte l való emlékezése, 
sok vélekedéseket felfogva, (m in t a’ Cha- 
osból le tt V ilágosság) egyszerre tisztába 
hozta ; ’s meggyőző és kifáraszthatatlan 
ékesen szóllása tsak á jú ló 1 feltalálásaival 
szakasztva-m eg,.úgy foljt m int a’ gazdag 
K ristá lj-F o rrás öm íik a’ N ap ra-k i.—

A ’ ritka tálentum u Fő oly’ szívvel 
párosúlva , mellyet tsak a’ mindenek bol
dogsága tudo tt volna betölteni, a’ határ
ta lan  jó  F éltő l úgy meg vóltbájolva hogy 
szám vetésében a’ V éghetetlent téve bé , 
egyedül az É nt hagy ta-k i, mellyet a’föl
di szám vető egyedül téve b e , minden-; 
egyebet k ihagy .—

M int nem idevaló v irá g , mag Bei
kül húllott-el.—Egyedül m aradott Test
vérében , kinek feddhetetlen élete, tsen - 
des tiszta lelke, az em berbe az Isten K é
p é t m egbetsűllő , ’s angyali szelídséggel 
kím éllő , és az Okosság’ K orm ánnyá alatt 
lévő jó  szíve; kem ényen álló karak tere; 
a’ Szülőiről m in d -a ’-k é t Ágon öröksé
gül ve tt ésszel és elmével sokat ígérnek. 
—  Rem ényű a’ H aza, hogy ab b ó l, a ’ m it 
N éhai kedves em lékezetű Báttyában el
vesztett vissza nyér— m inden Jók buz
gón kívánva néki hosszú életet ’s ára 
feljünnen Áldást m ind végig!

J e l e n t é s  
Még ma is vannak ollyanok, kik azt 

tudakozzak, — elindult—e a Társalkodó 
vagy nem ; mások az t, ha ju t-é  még be
lől! eleitől-fogva. Az utolsóknak azt le
het felelnünk, hogy az 1 - s ő  szám tól- 
fo gva megkapja k i ki , m ivel’ elég van : 
e b b ő l, az első kérdést-tevők is által—lát— 
hattják  a’ feleletet. H íradót pedig.már tsak 
8 em ber kaphat, és, ez elfogyván, az 
utóbb  kívánók, tsak attól-fogva kaphat
ják , a’ mely szám következik.
N. B. Ha van e se t, hogy valakihez több 

Társalkodó m ent kelletinél; ne saj
ná lja  vissza küldeni.

A r Nemz. Társalkodó’ fizető-O lvasóinal 
N é  v - L a  is t r  o m  a’ foljtatása.

M. Özvegy Pataky Sámuelné Kolosvár 
T-Kis István Pap -  -  Beretztelke
T . Csórjai Ferentz Profess. Sz. Udvarhely 
T. Társaság, a’ Réf. Collég, Sz. Udvarhely 
T .B o ér János Senator -  Abrudbánya 
M. T ű ri Miki. Bányaszék’ Elölülője dtto» 
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b  á j ö v e t szó előtt legyen : k ü p r  i s z i. 
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